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AMS VariBall Multi Angle Accessory Bracket  
Mounting and Installation Guide

1.  Safety Instructions
Installation safety notice
1.	 The user is responsible for fixing the hardware to the surface to ensure 

safe operation. The fixings must support the weight of the product. 
Please consult the manual’s specification page for the appropriate 
weights. Please consult the relevant construction codes in your region or 
further information on suitable hardware fixing methods.

2.	 Some regional construction codes require the use of a secondary method 
of securing loudspeakers to surfaces to provide security of a back-up 
support. A secondary support line should be attached from the safety loop 
on the rear of the product to a source point on the wall. Please consult the 
relevant construction codes in your region.

3.	 Tannoy will not be held accountable for any damage caused by 
incorrect installation.

2.  Unpacking
Every Tannoy product is carefully inspected before shipment. After unpacking, 
please inspect your product to ensure no damage has occurred in transit. In the 
unlikely event of damage, please notify your dealer and retain all shipping 
materials as your dealer may require return shipment.

The optional multi-angle accessory bracket utilizes a ball-in-socket design 
to enable free orientation of the loudspeaker at any angle on either the 
horizontal or vertical axis. If desired, the loudspeaker orientation can be easily 
changed within minutes.

3.  Installation
1.	 Fix the wall bracket to the wall surface using suitable fixing method for 

supporting the loudspeaker with ample safety margins.

2.	 Fix the ball bracket to the rear of the loudspeaker using the supplied 
screws and a 3 mm Allen key. Two screws are used for AMS 5 models; 
four screws are used for AMS 6 and AMS 8 models.

3.	 Raise the lever to open the wall bracket. Insert the ball into the wall 
bracket, then lower the lever to lock the ball into place. Raise the lever if 
any readjustment is necessary then lock the lever down using the screw. 
Once in final position, tighten the grub screw at the bottom of the wall 
bracket to secure in place.

For details of audio connections and setting transformer taps please refer to 
the product’s Quick Start Guide or online manual.

4.  Product Dimensions
Optional multi-angle accessory bracket AMS 5 model

Optional multi-angle accessory bracket AMS 6 and 8 models
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Guía de instalación y montaje del soporte de accesorios  
de múltiples ángulos AMS VariBall

1.  Las instrucciones de seguridad
Aviso de seguridad de instalación
1.	 El usuario es responsable de fijar el hardware a la superficie para garantizar un 

funcionamiento seguro. Las fijaciones deben soportar el peso del producto. 
Consulte la página de especificaciones del manual para conocer los pesos 
adecuados. Consulte los códigos de construcción relevantes en su región o más 
información sobre los métodos de fijación de hardware adecuados.

2.	 Algunos códigos de construcción regionales requieren el uso de un 
método secundario para asegurar los altavoces a las superficies para 
brindar la seguridad de un soporte de respaldo. Se debe conectar una 
línea de soporte secundaria desde el lazo de seguridad en la parte 
posterior del producto hasta un punto de origen en la pared. Consulte los 
códigos de construcción relevantes en su región.

3.	 Tannoy no se hace responsable de los daños causados ​​por una 
instalación incorrecta.

2.  Desembalaje
Cada producto de Tannoy se inspecciona cuidadosamente antes del envío. 
Después de desembalarlo, inspeccione su producto para asegurarse de que 
no se hayan producido daños durante el transporte. En el improbable caso de 
daños, notifique a su distribuidor y conserve todos los materiales de envío, 
ya que su distribuidor puede requerir el envío de devolución.

El soporte opcional de múltiples ángulos para accesorios utiliza un diseño de 
bola en el zócalo para permitir la orientación libre del altavoz en cualquier 
ángulo, ya sea en el eje horizontal o vertical. Si lo desea, la orientación del 
altavoz se puede cambiar fácilmente en minutos.

3.  Instalación
1.	 Fije el soporte de pared a la superficie de la pared utilizando un método 

de fijación adecuado para sostener el altavoz con amplios márgenes 
de seguridad.

2.	 Fije el soporte de bola a la parte trasera del altavoz con los tornillos 
suministrados y una llave Allen de 3 mm. Se utilizan dos tornillos para 
los modelos AMS 5; Se utilizan cuatro tornillos para los modelos AMS 6 y 
AMS 8.

3.	 Levante la palanca para abrir el soporte de pared. Inserte la bola en el 
soporte de pared, luego baje la palanca para bloquear la bola en su lugar. 
Levante la palanca si es necesario reajustarla y luego trabe la palanca hacia 
abajo con el tornillo. Una vez en la posición final, apriete el tornillo sin cabeza 
en la parte inferior del soporte de pared para asegurarlo en su lugar.

Para obtener detalles sobre las conexiones de audio y la configuración de las 
derivaciones del transformador, consulte la Guía de inicio rápido o el manual en 
línea del producto.

4.  Dimensiones del producto
Soporte accesorio opcional multiángulo modelo AMS 5

Soporte accesorio opcional de múltiples ángulos Modelos AMS 6 y 8
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Guide de montage et d'installation du support  
d'accessoire multi-angle AMS VariBall

1.  Consignes de sécurité
Avis de sécurité d'installation
1.	 L'utilisateur est responsable de la fixation du matériel à la surface pour 

assurer un fonctionnement sûr. Les fixations doivent supporter le poids du 
produit. Veuillez consulter la page des spécifications du manuel pour les 
poids appropriés. Veuillez consulter les codes de construction pertinents 
dans votre région ou de plus amples informations sur les méthodes de 
fixation de matériel appropriées.

2.	 Certains codes de construction régionaux exigent l'utilisation d'une méthode 
secondaire de fixation des haut-parleurs aux surfaces pour assurer la sécurité 
d'un support de secours. Une ligne de support secondaire doit être attachée 
de la boucle de sécurité à l'arrière du produit à un point source sur le mur. 
Veuillez consulter les codes de construction pertinents dans votre région.

3.	 Tannoy ne pourra être tenu responsable des dommages causés par une 
installation incorrecte.

2.  Déballage
Chaque produit Tannoy est soigneusement inspecté avant expédition. Après 
le déballage, veuillez inspecter votre produit pour vous assurer qu'aucun 
dommage ne s'est produit pendant le transport. Dans le cas peu probable 
de dommages, veuillez en informer votre revendeur et conserver tous les 
matériaux d'expédition car votre revendeur peut exiger un retour.

Le support d'accessoires multi-angles en option utilise une conception à rotule 
pour permettre une orientation libre du haut-parleur à n'importe quel angle sur 
l'axe horizontal ou vertical. Si vous le souhaitez, l'orientation du haut-parleur 
peut être facilement modifiée en quelques minutes.

3.  Installation
1.	 Fixez le support mural à la surface du mur en utilisant une méthode de 

fixation appropriée pour soutenir le haut-parleur avec des marges de 
sécurité suffisantes.

2.	 Fixez le support sphérique à l'arrière de l'enceinte à l'aide des vis fournies 
et d'une clé Allen de 3 mm. Deux vis sont utilisées pour les modèles AMS 5 
; quatre vis sont utilisées pour les modèles AMS 6 et AMS 8.

3.	 Soulevez le levier pour ouvrir le support mural. Insérez la boule dans le 
support mural, puis abaissez le levier pour verrouiller la boule en place. 
Relevez le levier si un réajustement est nécessaire puis verrouillez le levier 
vers le bas à l'aide de la vis. Une fois en position finale, serrez la vis sans 
tête au bas du support mural pour le fixer en place.

Pour plus de détails sur les connexions audio et le réglage des prises de 
transformateur, veuillez vous référer au Guide de démarrage rapide du produit 
ou au manuel en ligne.

4.  Dimensions du produit
Support accessoire multi-angle en option modèle AMS 5

Support d'accessoires multi-angle en option Modèles AMS 6 et 8
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AMS VariBall Multi-Winkel-Zubehörhalterung  
Montage- und Installationsanleitung

1.  Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweis zur Installation
1.	 Der Benutzer ist dafür verantwortlich, die Hardware an der Oberfläche zu 

befestigen, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. Die Befestigungen 
müssen das Gewicht des Produkts tragen. Die entsprechenden Gewichte 
entnehmen Sie bitte der Spezifikationsseite des Handbuchs. Bitte 
konsultieren Sie die entsprechenden Bauvorschriften in Ihrer Region oder 
informieren Sie sich über geeignete Beschlagbefestigungsmethoden.

2.	 Einige regionale Bauvorschriften erfordern die Verwendung einer 
sekundären Methode zur Befestigung von Lautsprechern an Oberflächen, 
um die Sicherheit einer zusätzlichen Stütze zu gewährleisten. Eine 
sekundäre Stützleine sollte von der Sicherheitsschlaufe an der Rückseite 
des Produkts bis zu einem Quellpunkt an der Wand befestigt werden. 
Bitte konsultieren Sie die entsprechenden Bauvorschriften in Ihrer Region.

3.	 Tannoy haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Installation 
verursacht werden.

2.  Auspacken
Jedes Tannoy-Produkt wird vor dem Versand sorgfältig geprüft. Bitte 
überprüfen Sie Ihr Produkt nach dem Auspacken, um sicherzustellen, dass keine 
Transportschäden aufgetreten sind. Im unwahrscheinlichen Fall eines Schadens 
benachrichtigen Sie bitte Ihren Händler und bewahren Sie alle Versandmaterialien 
auf, da Ihr Händler möglicherweise eine Rücksendung verlangt.

Die optionale Multi-Winkel-Zubehörhalterung verwendet ein Kugel-in-Sockel-
Design, um eine freie Ausrichtung des Lautsprechers in jedem Winkel entweder 
auf der horizontalen oder vertikalen Achse zu ermöglichen. Auf Wunsch kann 
die Lautsprecherausrichtung innerhalb von Minuten einfach geändert werden.

3.  Installation
1.	 Befestigen Sie die Wandhalterung mit einer geeigneten 

Befestigungsmethode an der Wandoberfläche, um den Lautsprecher mit 
ausreichendem Sicherheitsabstand zu tragen.

2.	 Befestigen Sie die Kugelhalterung mit den mitgelieferten Schrauben und 
einem 3 mm Inbusschlüssel an der Rückseite des Lautsprechers. Für AMS 
5-Modelle werden zwei Schrauben verwendet; Bei den Modellen AMS 6 
und AMS 8 werden vier Schrauben verwendet.

3.	 Heben Sie den Hebel an, um die Wandhalterung zu öffnen. Setzen Sie die 
Kugel in die Wandhalterung ein und senken Sie dann den Hebel, um die 
Kugel zu arretieren. Heben Sie den Hebel an, wenn eine Nachjustierung 
erforderlich ist, und arretieren Sie den Hebel dann mit der Schraube. In 
der endgültigen Position ziehen Sie die Madenschraube an der Unterseite 
der Wandhalterung fest, um sie zu sichern.

Einzelheiten zu Audioanschlüssen und zur Einstellung von 
Transformatorabgriffen finden Sie in der Kurzanleitung des Produkts oder im 
Online-Handbuch.

4.  Produktabmessungen
Optionale Mehrwinkel-Zubehörhalterung AMS 5-Modell

Optionale Multi-Winkel-Zubehörhalterung Modelle AMS 6 und 8
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Guia de Montagem e Instalação do Suporte  
de Acessórios Múltiplos Ângulos AMS VariBall

1.  Instruções de segurança
Aviso de segurança de instalação
1.	 O usuário é responsável por fixar o hardware à superfície para garantir 

uma operação segura. As fixações devem suportar o peso do produto. 
Consulte a página de especificações do manual para os pesos apropriados. 
Consulte os códigos de construção relevantes em sua região ou mais 
informações sobre métodos de fixação de hardware adequados.

2.	 Alguns códigos de construção regionais exigem o uso de um método 
secundário de fixação de alto-falantes em superfícies para fornecer a 
segurança de um suporte de backup. Uma linha de suporte secundária 
deve ser conectada do laço de segurança na parte traseira do produto 
a um ponto de origem na parede. Consulte os códigos de construção 
relevantes em sua região.

3.	 A Tannoy não será responsabilizada por quaisquer danos causados ​​pela 
instalação incorreta.

2.  Desempacotar
Cada produto Tannoy é cuidadosamente inspecionado antes do envio. Após 
desembalar, inspecione seu produto para garantir que nenhum dano tenha ocorrido 
durante o transporte. No caso improvável de danos, notifique seu revendedor e 
guarde todos os materiais de envio, pois o revendedor pode exigir a devolução.

O suporte de acessório multi-ângulo opcional utiliza um design de encaixe 
esférico para permitir a orientação livre do alto-falante em qualquer ângulo 
no eixo horizontal ou vertical. Se desejar, a orientação do alto-falante pode ser 
facilmente alterada em minutos.

3.  Instalação
1.	 Fixe o suporte de parede à superfície da parede usando um método de 

fixação adequado para apoiar o alto-falante com amplas margens de 
segurança.

2.	 Fixe o suporte da esfera na parte traseira do alto-falante usando os 
parafusos fornecidos e uma chave Allen de 3 mm. Dois parafusos são 
usados ​​para os modelos AMS 5; quatro parafusos são usados ​​para os 
modelos AMS 6 e AMS 8.

3.	 Levante a alavanca para abrir o suporte de parede. Insira a bola no suporte 
de parede e abaixe a alavanca para travar a bola no lugar. Levante a 
alavanca se algum reajuste for necessário e, em seguida, trave a alavanca 
usando o parafuso. Quando estiver na posição final, aperte o parafuso sem 
cabeça na parte inferior do suporte de parede para prendê-lo no lugar.

Para obter detalhes sobre conexões de áudio e configuração de torneiras do 
transformador, consulte o Guia de início rápido do produto ou o manual online.

4.  Dimensões do produto
Suporte de acessório multi-ângulo opcional modelo AMS 5

Suporte de acessório multi-ângulo opcional AMS 6 e 8 modelos

115.0
[4.53"]

55.0
[2.17"]

70.6
[2.78"]

130.6
[5.14"]

78.0
[3.07"]

115.0
[4.53"]

55.0
[2.17"]

70.6
 [2.78"]

130.6
 [5.14"]

78.0
 [3.07"]



6 AMS VariBall Multi Angle Accessory Bracket Quick Start Guide 7

Guida al montaggio e all'installazione della staffa accessoria 
multiangolare AMS VariBall

1.  Istruzioni di sicurezza
Avviso di sicurezza per l'installazione
1.	 L'utente è responsabile del fissaggio dell'hardware alla superficie per 

garantire un funzionamento sicuro. I fissaggi devono supportare il peso 
del prodotto. Si prega di consultare la pagina delle specifiche del manuale 
per i pesi appropriati. Si prega di consultare i codici di costruzione 
pertinenti nella propria regione o ulteriori informazioni sui metodi di 
fissaggio dell'hardware adeguati.

2.	 Alcuni codici di costruzione regionali richiedono l'uso di un metodo secondario 
per fissare gli altoparlanti alle superfici per fornire la sicurezza di un supporto 
di backup. Una linea di supporto secondaria deve essere collegata dall'anello 
di sicurezza sul retro del prodotto a un punto sorgente sulla parete. Si prega di 
consultare i codici di costruzione pertinenti nella propria regione.

3.	 Tannoy non sarà ritenuta responsabile per eventuali danni causati da 
un'errata installazione.

2.  Disimballaggio
Ogni prodotto Tannoy viene accuratamente ispezionato prima della spedizione. 
Dopo aver disimballato, ispezionare il prodotto per assicurarsi che non si siano 
verificati danni durante il trasporto. Nell'improbabile eventualità di danni, 
informare il rivenditore e conservare tutti i materiali di spedizione poiché il 
rivenditore potrebbe richiedere la spedizione di ritorno.

La staffa per accessori multi-angolo opzionale utilizza un design a 
sfera per consentire il libero orientamento dell'altoparlante a qualsiasi 
angolazione sull'asse orizzontale o verticale. Se lo si desidera, l'orientamento 
dell'altoparlante può essere facilmente modificato in pochi minuti.

3.  Installazione
1.	 Fissare la staffa a parete alla superficie della parete utilizzando un 

metodo di fissaggio idoneo a sostenere l'altoparlante con ampi margini 
di sicurezza.

2.	 Fissare la staffa a sfera sul retro dell'altoparlante utilizzando le viti in 
dotazione e una chiave a brugola da 3 mm. Per i modelli AMS 5 vengono 
utilizzate due viti; quattro viti sono utilizzate per i modelli AMS 6 e AMS 8.

3.	 Sollevare la leva per aprire la staffa a parete. Inserire la sfera nella staffa a 
parete, quindi abbassare la leva per bloccare la sfera in posizione. Alzare la 
leva se è necessaria una regolazione, quindi bloccare la leva con la vite. 
Una volta nella posizione finale, serrare la vite senza testa nella parte 
inferiore della staffa a parete per fissarla in posizione.

Per i dettagli sui collegamenti audio e sull'impostazione delle prese del 
trasformatore, fare riferimento alla Guida rapida del prodotto o al manuale 
in linea.

4.  Dimensioni del prodotto
Staffa accessoria multi-angolo opzionale modello AMS 5

Staffa accessoria multi-angolo opzionale modelli AMS 6 e 8
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Montage- en installatiehandleiding voor  
AMS VariBall-accessoires met meerdere hoeken

1.  Veiligheidsinstructies
Veiligheidsmededeling installatie
1.	 De gebruiker is verantwoordelijk voor het bevestigen van de hardware aan 

het oppervlak om een ​​veilige werking te garanderen. De bevestigingen 
moeten het gewicht van het product kunnen dragen. Raadpleeg 
de specificatiepagina van de handleiding voor de juiste gewichten. 
Raadpleeg de relevante constructiecodes in uw regio of meer informatie 
over geschikte bevestigingsmethoden voor hardware.

2.	 Sommige regionale constructiecodes vereisen het gebruik van een secundaire 
methode om luidsprekers aan oppervlakken te bevestigen om een ​​back-up 
ondersteuning te bieden. Een secundaire steunlijn moet worden bevestigd 
vanaf de veiligheidslus aan de achterkant van het product naar een bronpunt 
op de muur. Raadpleeg de relevante bouwcodes in uw regio.

3.	 Tannoy is niet verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door 
een onjuiste installatie.

2.  Uitpakken
Elk Tannoy product wordt voor verzending zorgvuldig gecontroleerd. Inspecteer 
uw product na het uitpakken om er zeker van te zijn dat er geen schade is 
opgetreden tijdens het transport. In het onwaarschijnlijke geval van schade, 
neem dan contact op met uw dealer en bewaar alle verzendmaterialen, 
aangezien uw dealer mogelijk retourzending nodig heeft.

De optionele accessoirebeugel met meerdere hoeken maakt gebruik van een 
ball-in-socket-ontwerp om een ​​vrije oriëntatie van de luidspreker onder elke 
hoek op de horizontale of verticale as mogelijk te maken. Indien gewenst kan 
de luidsprekeroriëntatie eenvoudig binnen enkele minuten worden gewijzigd.

3.  Installatie
1.	 Bevestig de muurbeugel aan het muuroppervlak met behulp van een 

geschikte bevestigingsmethode voor het ondersteunen van de luidspreker 
met ruime veiligheidsmarges.

2.	 Bevestig de kogelbeugel aan de achterkant van de luidspreker met de 
meegeleverde schroeven en een inbussleutel van 3 mm. Voor AMS 
5-modellen worden twee schroeven gebruikt; vier schroeven worden 
gebruikt voor AMS 6 en AMS 8 modellen.

3.	 Breng de hendel omhoog om de muurbeugel te openen. Steek de bal in de 
muurbeugel en laat de hendel zakken om de bal op zijn plaats te 
vergrendelen. Breng de hendel omhoog als bijstelling nodig is en 
vergrendel de hendel vervolgens met de schroef. Eenmaal in de 
definitieve positie, draait u de stelschroef aan de onderkant van de 
muurbeugel vast om hem op zijn plaats te bevestigen.

Raadpleeg de Quick Start Guide of de online handleiding van het product 
voor meer informatie over audio-aansluitingen en het instellen van 
transformatorkranen.

4.  Productafmetingen
Optionele accessoirebeugel met meerdere hoeken AMS 5-model

Optionele accessoirebeugel met meerdere hoeken AMS 6 en 8 modellen
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AMS VariBall monterings- och installationsguide för  
flera vinklar tillbehörsfäste

1.  Säkerhets instruktioner
Installationssäkerhetsanvisningar
1.	 Användaren ansvarar för att fästa hårdvaran på ytan för att 

säkerställa säker drift. Fästningarna måste bära produktens vikt. Se 
manualens specifikationssida för lämpliga vikter. Se de relevanta 
konstruktionskoderna i din region eller mer information om lämpliga 
fixeringsmetoder för hårdvara.

2.	 Vissa regionala konstruktionskoder kräver användning av en 
sekundär metod för att fästa högtalarna på ytorna för att säkerställa 
säkerhetskopiering. En sekundär stödlinje ska fästas från säkerhetsöglan 
på produktens baksida till en källpunkt på väggen. Se de relevanta 
konstruktionskoderna i din region.

3.	 Tannoy kommer inte att hållas ansvarig för skador som orsakats av 
felaktig installation.

2.  Uppackning
Varje Tannoy-produkt inspekteras noggrant före leverans. Efter uppackning, 
kontrollera din produkt för att se till att inga skador har uppstått under 
transporten. I den osannolika händelse av skada, meddela din återförsäljare 
och behåll allt fraktmaterial eftersom din återförsäljare kan behöva returer.

Tillbehörsfästet med flera vinklar som tillval använder en kul-i-uttag-design 
för att möjliggöra fri orientering av högtalaren i valfri vinkel antingen på den 
horisontella eller vertikala axeln. Om så önskas kan högtalarens orientering 
enkelt ändras inom några minuter.

3.  Installation
1.	 Fäst väggfästet på väggytan med lämplig fixeringsmetod för att stödja 

högtalaren med gott om säkerhetsmarginaler.

2.	 Fäst kulkonsolen på baksidan av högtalaren med de medföljande 
skruvarna och en 3 mm insexnyckel. Två skruvar används för AMS 
5-modeller; fyra skruvar används för modellerna AMS 6 och AMS 8.

3.	 Höj spaken för att öppna väggfästet. Sätt in kulan i väggfästet och sänk 
sedan spaken för att låsa kulan på plats. Lyft spaken om någon justering 
är nödvändig och lås sedan ner spaken med skruven. När du är i slutläge 
drar du åt skruven längst ner på väggfästet så att den sitter på plats.

Mer information om ljudanslutningar och inställning av transformatorventiler 
finns i produktens snabbstartsguide eller onlinehandbok.

4.  Produktmått
Extra tillbehörsfäste AMS 5-modell som tillval

Tillbehörsfäste AMS 6 och 8 som tillval för flera vinklar
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Instrukcja montażu i instalacji uchwytu akcesoriów  
AMS VariBall Multi Angle

1.  Instrukcje bezpieczeństwa
Uwaga dotycząca bezpieczeństwa instalacji
1.	 Użytkownik jest odpowiedzialny za mocowanie okucia do podłoża, aby 

zapewnić bezpieczną pracę. Mocowania muszą utrzymać ciężar produktu. 
Aby uzyskać informacje o odpowiednich wagach, zapoznaj się ze stroną 
specyfikacji w instrukcji obsługi. Proszę zapoznać się z odpowiednimi 
przepisami budowlanymi w swoim regionie lub uzyskać dalsze informacje 
na temat odpowiednich metod mocowania sprzętu.

2.	 Niektóre regionalne przepisy budowlane wymagają zastosowania 
dodatkowej metody mocowania głośników do powierzchni w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa wsparcia zapasowego. Druga linia wsparcia 
powinna być przymocowana od pętli bezpieczeństwa z tyłu produktu do 
punktu źródłowego na ścianie. Zapoznaj się z odpowiednimi przepisami 
budowlanymi w swoim regionie.

3.	 Tannoy nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
spowodowane nieprawidłową instalacją.

2.  Rozpakowywanie
Każdy produkt Tannoy jest dokładnie sprawdzany przed wysyłką. Po 
rozpakowaniu sprawdź produkt, aby upewnić się, że nie doszło do uszkodzeń 
podczas transportu. W mało prawdopodobnym przypadku uszkodzenia należy 
powiadomić sprzedawcę i zachować wszystkie materiały transportowe, 
ponieważ sprzedawca może wymagać wysyłki zwrotnej.

Opcjonalny wielokątny wspornik akcesoriów wykorzystuje konstrukcję kulki w 
gnieździe, aby umożliwić swobodną orientację głośnika pod dowolnym kątem 
w osi poziomej lub pionowej. W razie potrzeby orientację głośnika można łatwo 
zmienić w ciągu kilku minut.

3.  Instalacja
1.	 Przymocuj wspornik ścienny do powierzchni ściany, stosując 

odpowiednią metodę mocowania, aby podeprzeć głośnik z dużym 
marginesem bezpieczeństwa.

2.	 Zamocuj wspornik kulowy z tyłu głośnika za pomocą dostarczonych śrub i 
klucza imbusowego 3 mm. W modelach AMS 5 używane są dwie śruby; 
cztery śruby są używane w modelach AMS 6 i AMS 8.

3.	 Podnieś dźwignię, aby otworzyć wspornik ścienny. Włóż kulę do 
wspornika ściennego, a następnie opuść dźwignię, aby zablokować kulę 
na miejscu. Podnieś dźwignię, jeśli konieczna jest jakakolwiek regulacja, a 
następnie zablokuj dźwignię za pomocą śruby. Po ustawieniu w końcowej 
pozycji dokręć wkręt dociskowy w dolnej części wspornika ściennego, aby 
go zamocować.

Szczegółowe informacje na temat połączeń audio i ustawień odczepów 
transformatora można znaleźć w skróconej instrukcji obsługi produktu lub 
w instrukcji online.

4.  Wymiary produktu
Opcjonalny wielokątny wspornik akcesoriów model AMS 5

Opcjonalny wielokątny wspornik akcesoriów do modeli AMS 6 i 8
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Hereby, Music Tribe declares that this product is in compliance with Directive 2011/65/
EU and Amendment 2015/863/EU, Directive 2012/19/EU, Regulation 519/2012 REACH 
SVHC  and Directive 1907/2006/EC, and this passive product is not applicable to EMC 
Directive 2014/30/EU, LV Directive 2014/35/EU.

Full text of EU DoC is available at https://community.musictribe.com/

EU Representative: Music Tribe Brands DK A/S 
Address: Gammel Strand 44, DK-1202 København K, Denmark

UK Representative: Music Tribe Brands UK Ltd. 
Address: 6 Lloyds Avenue, Unit 4CL London EC3N 3AX, United Kingdom

LEGAL DISCLAIMER
Music Tribe accepts no liability for any loss which may be suffered by any person who relies either 
wholly or in part upon any description, photograph, or statement contained herein. Technical 
specifications, appearances and other information are subject to change without notice. All 
trademarks are the property of their respective owners. Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, 
Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones and Coolaudio 
are trademarks or registered trademarks of Music Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global 
Brands Ltd. 2022 All rights reserved.

LIMITED WARRANTY
For the applicable warranty terms and conditions and additional information regarding 
Music Tribe’s Limited Warranty, please see complete details online at community.musictribe.
com/pages/support#warranty.

NEGACIÓN LEGAL
Music Tribe no admite ningún tipo de responsabilidad por cualquier daño o pérdida que pudiera 
sufrir cualquier persona por confiar total o parcialmente en la descripciones, fotografías o 
afirmaciones contenidas en este documento. Las especificaciones técnicas, imágenes y otras 
informaciones contenidas en este documento están sujetas a modificaciones sin previo aviso. 
Todas las marcas comerciales que aparecen aquí son propiedad de sus respectivos dueños. 
Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, 
Bugera, Aston Microphones y Coolaudio son marcas comerciales o marcas registradas de Music 
Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 2022 Reservados todos los derechos. 

GARANTÍA LIMITADA
Si quiere conocer los detalles y condiciones aplicables de la garantía así como información 
adicional sobre la Garantía limitada de Music Tribe, consulte online toda la información en la web 
community.musictribe.com/pages/support#warranty.

DÉNI LÉGAL
Music Tribe ne peut être tenu pour responsable pour toute perte pouvant être subie par toute 
personne se fiant en partie ou en totalité à toute description, photographie ou affirmation contenue 
dans ce document. Les caractéristiques, l’apparence et d’autres informations peuvent faire l’objet de 
modifications sans notification. Toutes les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs. 
Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, 
Bugera, Aston Microphones et Coolaudio sont des marques ou marques déposées de Music Tribe 
Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 2022 Tous droits réservés. 

GARANTIE LIMITÉE
Pour connaître les termes et conditions de garantie applicables, ainsi que les informations 
supplémentaires et détaillées sur la Garantie Limitée de Music Tribe, consultez le site Internet 
community.musictribe.com/pages/support#warranty.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Music Tribe übernimmt keine Haftung für Verluste, die Personen entstanden sind, die sich 
ganz oder teilweise auf hier enthaltene Beschreibungen, Fotos oder Aussagen verlassen 
haben. Technische Daten, Erscheinungsbild und andere Informationen können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Alle Warenzeichen sind Eigentum der jeweiligen Inhaber. 
Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, 
Behringer, Bugera, Aston Microphones und Coolaudio sind Warenzeichen oder eingetragene 
Warenzeichen der Music Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 2022 Alle 
Rechte vorbehalten.

BESCHRÄNKTE GARANTIE
Die geltenden Garantiebedingungen und zusätzliche Informationen bezüglich der von Music 
Tribe gewährten beschränkten Garantie finden Sie online unter community.musictribe.com/
pages/support#warranty.

LEGAL RENUNCIANTE
O Music Tribe não se responsabiliza por perda alguma que possa ser sofrida por qualquer 
pessoa que dependa, seja de maneira completa ou parcial, de qualquer descrição, fotografia, 
ou declaração aqui contidas. Dados técnicos, aparências e outras informações estão sujeitas 
a modificações sem aviso prévio. Todas as marcas são propriedade de seus respectivos donos. 
Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, 
Bugera, Aston Microphones e Coolaudio são marcas ou marcas registradas do Music Tribe Global 
Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 2022 Todos direitos reservados.

GARANTIA LIMITADA
Para obter os termos de garantia aplicáveis e condições e informações adicionais a respeito 
da garantia limitada do Music Tribe, favor verificar detalhes na íntegra através do website 
community.musictribe.com/pages/support#warranty.

DISCLAIMER LEGALE
Music Tribe non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni che possono essere subiti da 
chiunque si affidi in tutto o in parte a qualsiasi descrizione, fotografia o dichiarazione contenuta 
qui. Specifiche tecniche, aspetti e altre informazioni sono soggette a modifiche senza preavviso. 
Tutti i marchi sono di proprietà dei rispettivi titolari. Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, 
Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones e Coolaudio 
sono marchi o marchi registrati di Music Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 
2022 Tutti i diritti riservati .

GARANZIA LIMITATA
Per i termini e le condizioni di garanzia applicabili e le informazioni aggiuntive relative alla 
garanzia limitata di Music Tribe, consultare online i dettagli completi su community.musictribe.
com/pages/support#warranty.

WETTELIJKE ONTKENNING
Music Tribe aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enig verlies dat kan worden geleden door 
een persoon die geheel of gedeeltelijk vertrouwt op enige beschrijving, foto of verklaring hierin. 
Technische specificaties, verschijningen en andere informatie kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. Alle handelsmerken zijn eigendom van hun respectievelijke 
eigenaren. Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, 
Behringer, Bugera, Aston Microphones en Coolaudio zijn handelsmerken of gedeponeerde 
handelsmerken van Music Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 2022 
Alle rechten voorbehouden.

BEPERKTE GARANTIE
Voor de toepasselijke garantievoorwaarden en aanvullende informatie met betrekking tot de 
beperkte garantie van Music Tribe, zie de volledige details online op community.musictribe.com/
pages/support#warranty.

FRISKRIVNINGSKLAUSUL
Music Tribe tar inget ansvar för någon förlust som kan drabbas av någon person som helt 
eller delvis förlitar sig på någon beskrivning, fotografi eller uttalande som finns här. Tekniska 
specifikationer, utseenden och annan information kan ändras utan föregående meddelande. Alla 
varumärken tillhör respektive ägare. Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, 
TC Electronic, TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones och Coolaudio är varumärken eller 
registrerade varumärken som tillhör Music Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands 
Ltd. 2022 Alla Rättigheter reserverade.

BEGRÄNSAD GARANTI
För tillämpliga garantivillkor och ytterligare information om Music Tribes begränsade garanti, 
se fullständig information online på community.musictribe.com/pages/support#warranty.

ZASTRZEŻENIA PRAWNE
Music Tribe nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty, które mogą ponieść osoby, 
które polegają w całości lub w części na jakimkolwiek opisie, fotografii lub oświadczeniu 
zawartym w niniejszym dokumencie. Specyfikacje techniczne, wygląd i inne informacje mogą 
ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie znaki towarowe są własnością ich odpowiednich 
właścicieli. Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, 
Behringer, Bugera, Aston Microphones i Coolaudio są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi firmy Music Tribe Global Brands Ltd. © Music Tribe Global Brands Ltd. 
2022 Wszystkie prawa zastrzeżone.

OGRANICZONA GWARANCJA
Aby zapoznać się z obowiązującymi warunkami gwarancji i dodatkowymi informacjami 
dotyczącymi ograniczonej gwarancji Music Tribe, zapoznaj się ze wszystkimi szczegółami w 
trybie online pod adresem community.musictribe.com/pages/support#warranty.




